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BraşovQ, 22 Octomvre st. v.

In cjitel© trecute coresponden- 
tulă vienesă alö unui 4iaru po- 
lonü a visitată pe conducetorulă 
Cehiloră betrânî, Dr. Rieger, şi Ta 
întrebată asupra stărei cestiunei 
pactului ceho-germană.

Intre altele amintitulă cores
pondentă şî-a datö părerea, că ar 
fi forte bine décá Dr. Rieger, fo* 
losindu-se de impresiunea însufle
ţită ce a produs’o visita împăra
tului şi regelui în Boemia, ar adresa 
unü manifestă cătră poporaţiunea 
boemă, declarându-se într’ensulă 
pentru punctaţiunile pactului dela 
Viena şi căutândă astfelă aşi 
recâştiga influinţa asupra popora- 
ţiunei. Dr. Rieger înse a refu- 
sată hotărîtă acésta propunere, 
(Jicendă, că n’ar ave nici ună pros
pectă de reuşire faţă cu curentulă 
puternică radicală, ce domnesce 
astăzi în sînulu poporului boemă. 
Venindă vorba mai departe des
pre scopulă călătoriei lui Rieger 
la Viena şi constatândă acesta, ca 
a venită anume pentru a se înţe
lege cu contele Taaffe asupra pre- 
tensiunei de a se introduce limba 
oficială boema internă, corespon- 
dentulă l’a întrebată, că ce va 
face în casulă când contele Taffe 
din consideraţiuni cătră stânga 
germană, de a căreia sprijină are 
lipsă în parlamentă, va refusa a- 
cestă pretensiune ?

„Atunci“, răspunse Dr. Rieger, 
„nu le rămâne alta deputaţiloră 
cehi betrânî din dietă, decâtă ca 
sS-şî depună mandatele“.

Declaraţia acésta a şefului 
Cehiloră betrânî are, precum măr- 
turisesce 4̂ aru^  „Politik“, o în
semnătate mare politică, ba are 
chiar însemnătatea unui programă 
pentru viitoră.

Trebue sé se ţină sémá de 
faptulă, ca Dr. Rieger a stăruită 
fórte energică, în decursulă con- 
ferenţeloră de împăcare din Vie
na pentru introducerea limbei o-

ficiale interne boeme şi că întîm- 
pinândă oposiţia din partea repre- 
sentanţiloră germani, şi-a făcută 
reserva la protocolă cu privire la 
acestă pretensiune.

Tóté încercările de mai târ4iu 
spre a îndupleca pe Germaüí, să 
se învoescă cu acestă postulată 
boemă, n’au avută nici ună re- 
sultată şi urmarea a fostă, că şi 
în sînulă Cehiloră betrânî s’a năs
cută neîncredere faţă cu tenden- 
ţele Grermaniloră; neîncredere 
care s’a lăţită apoi, precumă seim, 
cu iuţala focului în massele po
porului boemă.

Déca dér guvernulă nici acum 
nu va voi se satisfacă acelei ce
reri privitóre la limba oficială in
ternă, e clară, că deputaţiloră din 
partida lui Rieger li se va lua tot 
terenulă pentru de-a mai puté stă
rui ca se se realiseze pactulă şi 
voră trebui se-şi depună mandatele 
dietalî.

„Chiar şi din partea ofici0să“ 
4ice „Politik“, „se susţine conse- 
cuentă, că monarchulă însuşi a 
4isă, că pactulă trebue sé se facă 
pentru-ca este o necesitate de 
stată. Décá înse Cehii betrânî voră 
fi siliţi aşi depune mandatale, va 
dispáré de pe plană unulă din
tre cei trei pactanţi prin acésta 
înse actualulă pactă va fi cu to- 
tulă zădărnicită. Décá dér se va 
lucra în sensulă pretinsei dorinţe 
împărătesei nu va rémáné alta, 
decâtă se se inaugureze noue trac- 
tări de împăcare, căci o altă scă
pare din acéstá înfundătură nu 
este, ci e clară, că reluarea trac- 
tăriloră de împăcare este totă aşa 
de multă o necesitate de stată, 
ca şi împăcarea între Boemi şi 
Germani însăşi. “

Aşa se presentă situaţiuneacu 
privire la „pactă“ şi la rolulă ce 
le-ar mai fi reservată Cehiloră bă
trâni, cari ocupă încă tărîmulă în 
dieta boemă. Incâtă pentru Cehii 
tineri, aceştia consideră totă afa

cerea „pactului“, ca deja ună lucru 
învechită şi stăruescă în direcţia 
apucată, de a dobéndi adecă de
plina recunóscere a postulateloru 
cehe. Ei nu se înspăimentă nici 
de greutăţile, ce le întimpina de- 
legaţiunea loră în parlamentulă 
din Viena, nici de piedecile, ce 
li se pună în cale de cătră guvernă 
în ţeră, ci stăruescă, ca întregă 
poporulă se ia o posiţia multă mai 
energică şi mai radicală spre aşi 
ajunge scopulă. In stăruinţele aceste 
ei raportézá mereu succese, cum 
a fostă acum de curendă la ale
gerile comunale din Praga.

CRONICA POLITICĂ»
— 22 Octomvre, (8 Nov.)

— In cercurile politice din Berlinü, 

după cum ’i se telegrafiézá <Ş.iarului 

„Neue Fr. Presse“ aduce în legătură în- 

tóroerea regelui României, fără a atinge 
Viena, cu disposiţiunea ce domnesoe în 

România faţă cu tractarea Románilorü 
din Ungaria, piarulă „Kreuxzeitung“ pu

blică o sorisóre a Româniloră Vincenţiu 
Babeşu şi Alexandru Mocsonyi, cari se 
apără în contra însinuărei lui „Kreuz- 

zeitung“, că ei ar avó de gând sé se 
desfacă de partidulă naţionala.

— Din Berlin se telegrafiézá, că de 

sigurü principele Bismarck va veni la 

Berlin, cu ocasiunea desohiderei parla
mentului germanö. Totuşi se asigură că 

elü nu va avó de locă intenţiunea, oa 

să observe faţă de guvernă o atitudine 
ostilă. Dénsulü va combate în ori oe 

oasü tratatulă comercial Ö între Germania 
şi Austro-Ungaria.

— Tóté legile francmasonice din 
Italia au primită o oiroulară, în care 

suntü provocate de a agita din tóté pu

terile în contra legei de garanţia. A- 
oâstă oiroulară se încheiă ou cuvintele: 

„Noi voimü o Romă liberă, drepturile 
şi inviolabilitatea patriei nóstre.“ Depu

tatulü Indelli a însinuatfi o înterpelaţiune 

asupra atitudinei guvernului faţă de le
gea de garanţift. „ Osservatore Romanou 

scrie despre acestă urmátórele: „Acésta

| circulară oătră legile italiane n’are d © 

soopü altceva, deoatü ső facă Roma puno- 

tulü oentralü peatru atacuri antiolerioale 
ale tuturorü seotelorü din lume; străduin

ţele loră însă vorü fi zadarnioe. Mişca
rea acésta nu va fi de looü favorabilă 

guvernului, trebue că aoesta şi-a pier- 

dutü t0tă raţiunea politică, „Osserv. Ro

mano“ asigură, oă guvernulü va evita 

ső răspundă la interpelarea lui Indelli; a* 

mioii lui Rudini asigură, însâ oă guver

nulü va răspunde la acéstá interpelare.

— Din Roma se telegrafiézá ĉ iaru- 

lui parisianü „Univers“, oă papa are in

tenţiunea de a publica unü memorandú 
ou privire la manifestaţiunile din 2 Oo- 

tomvre. In acestü memorandü se va ac

centua, oă de aici înainte nu mai e po
sibilă şederea celorü doi suverani în 

Roma. Papa e silitü, să ia măsuri, pea

tru ca să salveze independenţa sa şi li- 

bertalea bisericei catolioe.

SOIRILE PILEI.
— 22 Octomvre (3 Nov.)

Starea sănătăţii M. S. Reginei Româ
niei, după cum se telegrafiézá din Pal- 

lanza, devine din tji în 4* “ ai bună. 
Augusta Suverană se preumblă c|îlnioi& 
cu trăsura pe strade, unde este salutată 

ou respectü de cătră poporaţiune.
** *

Alegerea de episcopl sértései săvâr
şită de ouréndü în Oarlovăţtt — după 

oum afiámö din „Branik“, va fi apro

bată şi de cercurile mai înalte. Noulü 

episcopü alü Timişorei, Nicanorü Popo- 
viclf s’a násoutü la a. 1831 în Kişfalub 

(Baranya) din părinţi învăţători. Şo01ele 
medii le-a ínoeputü la Verbasulü-vechiu 

şi le-a terminatü în Pesta, unde a oon- 

tinuatü cu studiulü sciinţelorfi juridice, 

după a cărorfl absolvare aîntrat în teologia 

din CarlovăţO. Curéndü după acésta, la 

1860, fu aplicatü ca profesorü lagimna- 

siulü din CarlovăţO, ér în 1862 s’a aşe- 

4atü ca parochü în Bacinaţ, unü satü 

fn Sirmiu, unde a trăitO în mulţumire ou 

amilia sa. In 1872 îi móré soţia, rămâ- 
néndü véduvü cu trei copile minorene. 

In 1873 fu alesü ca membru în sinodulü

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Fraţii gemeni.
(Novelă de E. Plouyier.)

(Fine).

Sub decursulü pregătirilorO de nuntă, 
contele şi fiitórea tinără părechiă făceau 

68cursiunl dese prin prejurü. Odată se 
hotărîre să ceroeteze şi claustrulü Trap- 

piştilorO, care nu era departe de castelü. 

La acésta escursiune însă numai contele 

şi Valentinü au pututü lua parte deórece 

regulele irănăstirei opriau intrarea fe- 
meilorü.

Richard era acumü de două luni 
locuitorulü claustrului, dér fiind-că călu

gării nu puteau veni în atingere directă 

ca străinii, cei doi fraţi nu s’au vé4utü 

cu ooasiunea acestei visite.

Re'ntorcendu- se spre Oligny, în că- 
létoria lorü visitatorii să întrebau unulü 

pealtulü, că oe credü ei despre Trappiştl.

—„Omeni fără minte.“ — 4i86 ^ a‘ 
lentinü.

—• „Ba ómen! sânţi!“ răspunse 

contele.

— „Mulţi făcători de rele suntü 

între ei.

— „Eu credü, că numai penitenţi.

— „D0ră vederea oălugărilorfi ţi-a 

mişcată inima?
— „Să póte“, răspunse contele.

— „Numai cu o săptămână mai îna

inte vorbiai cu ironiă despre ei.

— „Aşa a fostü atunci, dér acuma 

i-amü vé4utüu.
— „D-ta vorbesc! despre ei cu tótá 

reverinţa“.
— „Er d-ta cu totă nereverinţa“.

— „Séu mai bine 4isü d-ta, d-le 
conte, ai inimă slabă.

— „Ei, amioe nimioü nu este mai 

săcO, ca inima unui banchierü.
— „Aşa... Eu însă te iubescü cu 

multü mai tare, decátü ca să mă supărO 

pentru asta“....
— „Când vomü mai veni la olaus- 

trulü á la Trappé ?“ întrebă contele cam 
în glumă.

— „Când îţi va fi cu plăcere“, 4i80 

Valentinü.

Intr’aceea ajunseră la castelü.

Aiol îi aştepta o surprindere neplă

cută. — Pănă au fostü ei duşi, nisoe 

necunoscuţi au spartü uşile, au golitü cu- 
tiele cu bani şi au dusü cu ei tótá ave-

rea lui Beaumont. Tote acestea s’au 

întemplatO numai în apartamentele lo

cuite de bancherO. Servitorii au aflată 
uşile descuiate.

Intre căsenl nu era nici o bănuelă,
— nu se vedea la ei nici unO semnO, 

din oare să se fi pututO conchide asupra 

furtului, şi totă întâmplarea era neespli- 
cabilă. Când au4i Valentină despre ca

tastrofă, era pe-aci să-şi perdă mintea 
Contele îlă prinsă de mână şi privindO 

la Eva, care se uita cu compătimire 

la fiitorulO ei soţO, 4ise cu ° hotărîre 
nobilă:

— „D-le cavalerO, pe 6menî oa noi 

nu ne potO despărţi astfelO de nenoro
ciri, ba ele încă mai multO ne lâgă de 

olalta. Mâne vomO subscrie contraotulO 
de căsătoriă.

Valentino, emoţionatO, îmbrăţişa pe 
socru-său, oare continua:

— „Er acuma să mergemO la Alen- 

şon, să însinuămO oasulO şi să sperămO, 
că d-ta îţi vei recăpăta averea“.

A treia 4i amândoi însoţiţi de unfl 
notarO, pe oare-10 aduseră din oraşO, se 

ocupau ou sorierea oontractulă de oăsă- 

teriă, când de-odată servitorulă anunţă j

sosirea unui vén4étorü de juvaere, după 

cum eraobiceiulü pe atunci, când şi oei 

mai renumiţi neguţători umblau din casă 
n casă cu articulii lorü de vân4are.

Neguţătorulü întră. Vé4éndu-lü Va
lentinü, se cutrămură, oăol recunoscú în 
elü pe jidanulü Andre, oăruia îi venduse 
aculă fatală. Jidanulü încă îşi reounosou 

omulă şi-la salută cu onóre, dér se pare, 

că nu a observată semnulü de tăcere alü 
iul Valentino.

Eva îşi alese unü juvaerü,
— „Dér d-lü conte nu-şî cumpără 

nimioü? Am aoi lanţuri minunate de 

aurü, inele, aoe.... Aoi e unü aoü mi

nunată, adevărată că puţinO oam vechiu, 

dér are diamantü fórte frumosü, — e 
articululü celü mai frumosü, dér şi celü 

mai preţiosO din tótá marfa mea.“

D-lă Lostranges ou lăcomia luă ju- 
vaerulă, în care îşi reounosou aoulü 
pnrdută.

— „Valentine, — 4ige Eva cătră 

logodnioulO ei — d-ta te simţesc! rău.“
— „Da, îmi este rău.“

—- „Ce'ţl este, 4,se notarulü, d-ta 
eşti fórte palidü?“

Contele nu au4ia nimioü, atenţiunea



Pagina 2. GAZETA TRANSILVANIEI. JSÍr. 235—1891.

litarü din Timişora a fostü transferatü 

la fcribunalulü militară din Pojonü.
*

# *
Ministrulü sêrbescü de finance, Vuicï, 

şi-a datü dimisiunea. Se crede, că cu 

aoésta ocasiunea se va reconstitui cabi- 

netulü.
*

# *

Pentru asentarea recruţilorti in 1892,
au së se anunţe toţi tinerii din anii 

1871, 1870 şi 1869, născuţi séu domici
liaţi aicî, în localulü de conscripţiune, 
strada Porţii Nr. 61, etagiulü I.

*
* *

Ministmlü preşedinte di Rudini, îşi va 
ţinâ cuvântarea sa în Milan în 9 Noem- 

vrie la 2 óre p. m. In acâstă cuvântare 

va aocentua şi situaţiunea politică euro

peană.
*

a» *

Constituire. Societatea de leotură a 
junimei stúdiósé dela gimnasiulü supe- 

riorü din Năsăudă, începându-şi activi

tatea pentru anulă şoolastică 1891/92, 
s’a constituită sub conducerea d-lui pro

fesorii Gregoriu Pletosü în următorul ü 

modü : Preşedinte : Alexiu Davidü, stud. 

în cl. V III; vicepreşedinte : Victorii Oni- 

şoră, stud. In ol. VII ; redaotorü : Leonü 

Parasoa, stud. în ol. V III ; notarii : Titu 

Malaiu, stud. în cl. V III ; bibliotecarii : 
Severii Groze, stud. în ol. V III; vioe- 

bibliotecarű : Vasile Borgovanü, stud. în

ol. VII ; casară : Ieronimü Groze, stud. 

cl. VII, şi controlorii : Vasile Paşou, stud. 

în cl. VII.
*

* *

Schimbarea mersului trenului BraşovH- 
Predealü. Şefulii de tracţiune alü căii 
ferate din locü ne trimite unü anunţă, 

prin care se aduce la ounoscinţa publi
cului, că pe linia ferată Braşovă-Predeală, 

îneepêndü dela 5 Novembre n. c. nu va 

mai comunica trenulü Nr. 394, ci tre- 
nulü de povară Nr. 392, care va trans

porta şi persóne. Acestü trenü va pleoa 

dela Braşovă înainte de améc  ̂ la 11 ôre} 

şi în legătură ou trenulü de persóne Nr.
28 alü căiloră ferate romane, va sosi la 

Braşovă după amécjï 1 óra şi 11 minute.
*

* 4c
Contele Gavriil Bethlen, vestitul ü paşă 

alü Târnavelorü, a întratü în partida 

„naţională“ a lui Apponyi, unde a fostü 

primitü cu mare buouriă. — Şi-a găsită 

saculü peteculü.
*

♦ *
Regina regentă a Spaniei a subsem- 

natü decretulü, prin care marele duce 

Wladimir, e numitü cavalerü alü ordi

nului „velerului de mrăa.
*

* *

Guvernulú spaniolű, după cum anunţă 
4iarulö din Paris „Temps“ a numitü o oo- 

misiune de ofioerî, pentru ca së studieze 
sistemulü pusoilorü introduse în infante-

ria puterilorü europene. Oomisiunea 

acésta va sosi în 4il©lö aceste la Paris.
*

* *
Cutremură de pâmêntü. Din Londra

i se telegrafiază, 4iarului „Neue Freie 
Presse: In provinoia Nagoya înlaponia, 

a fostü acum de curêndü unü gröznicä 

cutremurü. 18,000 de case au fostü dă

râmate şi 2000 de persône ucise. In 

oraşulă Grifis s’au dărâmată BOOO de oase 

şi cină mii de ômenl au peritü. Aseme
nea oraşele Ogaki, Gano şi Kasamatzu 

au fostü ruinate în urma acestei catas

trofe.
*

* *

Tifusü. Din SebeşulO săseaoă se a- 
uunţă, că aoolo grasézâ tifusulü în di
mensiuni mari.

Sunfcemu rugaţi din partea 
preşedintelui reuniunei înveţători- 
lorü români gr. or. din drépta 
Mureşului de a da locü aperării 
de mai josü faţă cu unü articlu 
aparutü nu de multü în „Tribuna“. 
Satisfâcêndü acestei rugărî, ob- 
servămu, că amü lostü necesitaţi 
de a elimina unele pasage pole
mice din corespondenţa d-sale, 
carï nu arü fi fostü înţelese de 
cetitorii noştri, neiniţiaţi în acésta 
polemică :

Aradü, 10/22 Octomvre 1891.

„....Unü nou esemplu de espectorărî

desperate ne dă articlulü „Excesu de 
zelă* din nr. 225 alü „Tribuneiu de ăst- 

timpü. In acelü artiolu se 4ioe din cuvéntü 
ín ouvêntü : nLa Aradă reuniunea de mvé- 
ţătorî románt a luată parte prin delegaţi la 

adunarea generală a reuniunei învdţătoriloru 
maghiari ţinută în Gyorok“. Mai departe: 

„».. nu ne este îngăduită së trecemü 

preste ele cu uşurinţă... ,oi trebue înfieraţi 

autorii lorü ou stigmatulü, pe oare ’lü 

merită unü omü, oe ’şl necinstesce nea- 
mulü.“ Apoi : „... nu ne scimü îndestulă 

mira şi oondamna în acelaşi timpii, cum 
părintele Moise Booşanu, inspeotoră de 

şo0le ală tractului Aradului şi ginerele 

sëu d-lü T. Oeontea, preşedinte ală reu
niunei învăţătoriloră, nu s’au gândită oe 

faeô, la rôulü ce lă oăşuneză oausei ro

mâne, când într’unü modă oficială delégá 

doi învăţători së presinte reuniunea română 

la adunarea celei ungurescî...u Sub titu
latura de „luminăţiile lorü“ „Tribuna“, 

adecă — fiă 4isü îa pareutesă — unü 
aradanü intrigantű, încaroă cu multă 

dragoste atâtă pe inspectorulă M. Boo- 

şiană, câtă şi pe preşedintele reuniunei 

române, adecă pe suscrisulă. Fiă-i de 

bine atâtă „Tribunei*, câtü mai alesă 
impresariului căruia i se vădă unghiile! 

Amă au4ită noi dela dânşii d’al-destea 
bogăte ; dér ori câte ni-voră mai adresa,

, eparchială diecesană şi în consistoriu, în 

1874 şi 1879 a luată parte activă la 
congresele naţionale biserioesol, ér în 

1880 fu numită administratoră ală pro- 

topresbiteratului Jaball. In acestă timpă 
măritându-şl fiicele, s’a călugărită; fu 

înaintată apoi la demnitatea de proto- 
sineelü, în care calitate a rém as ü pănă 

la alegerea sa de episcopă ală Timi- 
ş0rei. — Mihailü Ghruiă, noulă episoopă 
ală Carlovăţului de susă, din simplu că- 

lugără a ajunsă de odată episoopă, în 

etate abia de 30 de ani. Dânsulă s’a năs

cută în Petriny la a. 1861 din părinţi 

învăţători. Gimnasiulă l’a absolvată în 

Agramă, unde a urmată cu sucoesă şi 

drepturile, apoi s’a înscrisă la teologiă 

în Carlovăţă. Sfârşindă teologia, fu sfin

ţită ca preotă celibă, mai apoi s’a că
lugărită şi aplioată în cancelaria episoo- 

pésoá. In 1890 sinodulă îlă alege ca 

profesoră la teologiă unde a funotionatü 
pănă la alegerea sa de episoopă ală 

Carlovăţului de susă.
♦

* *

Unü nou redaotorü la „Kolozsvár“. 
Cu 1 Noemvre n. o. „Kolozsvár“ a că

pătată ună redactoră nou se numesce 

Hindy Arpad. In adresa cătră cetitorii 
săi, noulă redactoră declară, că va ră- 

máné totă pe lângă propramulă guver

namentală de pănă aoumă. Cestiunea de 

naţionalitate mai bine i-ar fi părută de 
n’ar fi ounosout’o. Deolară însă înainte, 

oă despre tribunii poporului nu va prea 

scrie articulî de fondă. Nu voiesoă să 
le ajută pentru a se face vestiţi, căci şi 

aşa numai din asta trăescă. In celelalte 
singurulă său punctă de orientare este 

şi va fi ideia de statü maghiară, pentru 
care va milita, căci aşa îi e datoria pe 
câtă vreme se va hrăni din fondulă rep- 

tileloră.
*

* *

Soiri militare. Cu 1 Noemvre au fostă 
înaintaţi următorii: Generalulă majoră 
Ioan P o k a y, la gradulă de loootenentă- 

mareşală. Apoi suntă numiţi: looote- 
nentă-colonelă, majorulă L. Cenna  în 

artileriă; la gradulă de major: oăpitanulă 

Isidor cav. de Păune i ,  în statulă ma
joră generalii. Căpitani de cl. I  suntă 

numiţi,oăpitanii de ol. II. Al. R  u s s u, 

A. P an i  an, Ilie Ne d el ou, I. Dzu-. 

gan, N. Beju ,  I. S aga i  ci  an în in

fanteria, I. S t ec i ug î n  artilerie şi N 
A d a m în statulă armatei. Căpitani de 

cl. II suntă numiţi: locotenenţii M. B r ă- 

t eanu ,  Al. Negrea alias Gu şe i l ă ş i  

P. F u n d u o în infanteriă. Locotenentă 

este numită Aurelă P e t r o v i c i  dela 

infanteriă. La honve4l au fostă numiţi: 

căpitani ol. II: loootenentulă George 
Tr i f f  şi locotenentă: sub-locotenentü Ni- 

colae Popov io î .  Majorulă auditoră 
Ioan M i h ă l ţ i a n u ,  delatribunalulămi-

îi era înoordată asupra acului jidanului.

— „Dela cine ai cumpărată d-ta 

aoulă aoesta?“ întreba contele pe ne

guţător ă.
— „Stau bună, că aurulă e curată 

şi diamantulă preţuesoe 25 de mii de 

franci.“
— „Cum a ajunsă aoulă acesta la 

d-ta?
— „Eu sunt neguţătoră onestă, d-le 

conte; potă dovedi, oă l’am oumpëratü 

şi încă l’am plătittt bine. Fiind-că for- 

matulü nu-i este prea nou şi destulü de 

modernü, nu l'am pututü vinde pănă 
acuma. Déoâ-i va oonveni d-lui conte, 

eu voiu mai lăsa ceva din preţultt lui şi 

aşi puté pune diamantulü într’unü aoü 

de altü formatü.

— „Dér eu întrebü, dela cine ai 

oumpëratü aoulă aoesta?
— „Apoi dè, dela d-lă Beaumont, 

ou ooasia reîntôrcerei sale din Franoia.

— „Nu-i adevărată ! strigà Valen

tină.
— „Etă aoi chitanţa dela d-nulă 

Beaumont, despre 20 de mii de franci, 
ce i-a primită dela mine... Eu totdéuna 

suntă în ordine cu afaoerile mele.“

După aoéstâ descoperire fatală, urmâ

o linişte mortală. Contele dete aoulă 

îndărătă neguţătorului şi-lă lăsa să mérgá, 
dete mâna ou notarulă în sămnă, că se 

póte depărta. Apoi cu sânge rece rupse 
contraotulă de căsătoriă, ce sta gata pe 

mésa, şi cu o privire despreţuit6re arătâ 

uşa lui Valentină.
Aoesta, palidă, se supuse în modă 

meoanioö, eşi din curte se arunca în 

rîulă Sarthes, pălăria îi rămase acăţată 

în trestişă — înota prin rîu şi când 

ajunse la celálaltü ţărmurO, şe4u să se 

odihnâscă, ră4imându-şl capulă ameţită 

pe mâni; mii de cugete treoură prin 

ereerii lui turburaţi. Ce cugete voră fi 

fostü aoeltea, numai Dumne4eu scie. — 

Cariera cavalerului Beaumont se fini.... 
pilerulă de odinioră, Valentină, se soulâ 

fără întâr4iare grăbi la olaustrulă Trap- 

piştiloră, de unde nici n’a mai eşitd.

V.

Am vă4ută, ce vi0ţă amară şi plină 

de góná a avută sărmanulă Richard; 

scimă ce vi0ţă păcătosă, cu tote astea 
plină de desmerdărl a fostă viâţa lui 

Valentină. Vomă vedé oum a fostă şi 

partea din urmă a vieţii aoestoră doi 

fraţi.

Richard, după o vieţă furtunósá, îşi

aflâ liniştea în olaustrulă TrappiştilorQ, 

unde ducea o viâţă liniştită şi plină de 

mângăere. Credinţa, care slăbise odinioră 
în elă, acum erăşi s’a întăritO, — şi cre

dinţa în inima omenescă e diamantü cu
rată, la a cărui strălucire ceréscá se póte 

vedé în viâţa viitóre. In liniştea acésta a 
s’a şi a aflatü o ferioire necunoscută de 

partea cea mai mare a omenimei, şi ru- 
gându-se cu speranţa în Dumne4eu, aş
tepta fără frică mórtea, ca cea mai mare 

binefacere, pe care o putea aştepta dela 
Dumne4eu.

Adese-orI se cugeta tristă la înşe

lăciunile lumesci şi suspina după cartea 
arsă, oare cuprindea în sine nisce cugete 

sublime. Aceste reamintiri, însă cu înce- 
tulă au dispărutQ, precum dispare lucirea 

steleloră la revărsatulă 4orilorü.
Mai de multe-orl şi-a adusă aminte 

de Éva, dér ceea ce simţia faţă de ea, 

nu era mai multă amorü, oi era unü sîmţă 

cu multü mai curată, asemenea suveni

rului Madonei apărute în visü, asemenea 
ohipului neuitată şi nemuritoră ală unui 
ângeră.

Valentină ca păcătosă a venită în 
acestă asilă şi la începută, plină fiindă 

încă de vanităţi lumesci, numai în modă

noi totă nu ne vomă renega principiile 

vomă contribui şi de aici înainte la 
înaintarea vădită a oauseloră nóstre oul- 

turale! Dér spre orientarea publioului 

oelui mare şi pentru iubirea de adevérü, 

pe oare istoriografulă are să-lă înregis

treze întregă — nefăţărită, fiă-ml per* 
misü, d-le Redaotorü, a intercala aiol ală

turata deolaraţiune subscrisă de acei în

văţători ai noştri din Aradü, oarl întru 
adevără au participată la adunarea dela 

Gyorok. Étá-o!

Declaraţiune.

Susorişii declarămă, oă amü luatü 
parte la adunarea generală a reuniuaei 
învăţătoriloră din comitatulü Aradului, 
oe s’a ţinută în 4̂ ®10 de 7 şi 8 Oo* 
tomvre a. o. în Gyorok, dér nici-decátü 
ca delegaţi oficiali ai „reuniunei distric
tuale a învăţătoriloră rom. gr. or. din pro• 
topopiatele consistoriului aradanü din drépta 
Mureşuluiu, ci cp şi membri ordinari ai 
reuniunei învăţătoriloră din comitatulü 
Aradului, la care suntemü membri mai 
mulţi învăţători români din comitatulü 
Aradului.*)

Dreptü aoeea deolarărnă de scorni
turi tendenţiose şi neadevăruri tóté în
vinuirile, oe le aduce red. „Tribunei“ îu 
nr. 225 prin articlulü „Excesn de zeW 
îndreptate atátü asupra Rv.-Domnü 
protopopă şi inspectorü Moise Booşianu, 
câtă şi asupra d-lui profesorü Teodorü 
Ceontea, preşedintele „reuniunei distric
tuale a învăţătoriloră români gr. or. din 
protopopiatele consistoriului aradanü, oe 
se aflâ în drépta Mureşului.“

Nicolae Ştefu, m. p. losifű Moldov?nű, m. p.

învăţătorii. învăţătorii.

Pe lângă aoésta deolaraţiune destulü 

de óblá, vinü şi eu şi aducü la cunscinţa 

publicului oelui de bine, oă ne-oum s8 
fiu delegatü, dér nici n’am avută înten- 

ţiune se delegü nici ofioiosü, nici neofi* 

ciosă pe nimeni la adunarea generală a 
reuniunei învăţătoriloră din comitatulü 

Aradului ţinută la Gyorok în 4ilel0 d®
7 şi 8 Octomvre. Acésta n’am făout’o 

şi nici că o puteamă face fără de învoi

rea oomitetului....
Déc& redacţiunea „Tribunei“ voia 

să scrie atare articula sensaţionalO sub 

titula de „Excesă de zelu“ şi este atátü 

de săracă de idei, că trebue pentru oua- 
dratură să iee refugiu la neadevăruri, 
atunci de ce nu se adresézá la alţi ómeal 

cari sciu mai multe şi dispună de date 

diferite esacte.... Chiar şi subscrisulü, 

carele n’am primită ospitalitate în 
„Tribuna“, ca să-mi potă apăra onórea

*) Tristă de totă. — Ce caută 
aceşti învăţători români în reuniunea un- 
gurescă şi oe scopuri urmăresoă ei? 
Vréu dórá să facă causă comună cu ad
versarii noştri ? Se pare, că aceşti învă
ţători confesionali nu ară fi supuşi la 
nioi o disciplină, şi că n’arü avé niol o 
oonsideraţiune faţă ou biserica nóstrá na
ţională. Asupra acestei îngrijitore apari- 
ţiunl vomă mai reveni. — Red.

mecanică se supunea reguleloră mănăs

tiresc!. Lucra când lucrau şi se ruga 
când se rugau şi ceialalţî, ér în 6rele de 

somnă blăstăma pe jidanulă André. In 

fine s’a dedată la tote.

Intr’o 4i tristă, întunecosă erau orân
duiţi anumiţi călugări în biserică, în douô 

şiruri faţă în faţă, ca alternativă să oânte 

psalmii. Valentină, care primi numele de 
„fratele Andrein“, începù cântarea oa 

rugăciunea lui Davidü : „Domne, m cu 
mânia ta sê mè mustri pe mine, nici cu 
iuţimea, ta së më cerţi“

Faţă în faţă ou elă era Richard, 

oare în claustru avea numele de „fratele 

Ambrosiu“, aoesta continua cântarea: 

nCă săgeţile tale s’au înfiptü în mine, şi 
s’a pogàrîtù preste mine mâna ta“.

Amândoi îşi ridicară ochii la cerü, 

Ambrosiu, ca să-şi recomande glasulü 

suferinţeloră sale lui Dumne4eu, ér An- 
dreiu, ca să cérâ credinţă de colo de 
susü.. . .

Ei se reounosoură.. .

Cântarea psalmilorü se continuă şi 

Richard a fostü fericitü tôtâ 4iua> Pen‘ 
tru-oă a vë4utü, că e aici şi frate-sèuçi 

ougeta, că aceeaşi fericire gustă pe care
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clusivă numai cu obiceiurile, cu litera
tura, musica şi cu cultura Ţiganilorti. 

Fiindă vorba despre cultura ŢiganilorO, 
numita revistă şl-a ţinuţii de datoriuţă 

a se ooupa şi ou „osârdâsu-ulă. Spre 
soopulü acesta, editorii revistei ţigănesc! 

s’au adresatú la advocatulă Dr. Sârmay 

József din Budapesta, oare ca Maghiarâ, 
se’nţelege, a luata în apărare „csárdás“-ui, 

silindu-se sé arate, că acesta nu este 
niol de oum jocü naţionala - ţigănesca, 

ci este jocü naţionala unguresca, ceea 

ce, ori oum, e deosebire. Etă ce 4i°e 
între altele Maghiarulü Sârmay:

„Pretutindenea se 4ic0> Ţiganii 
mai bine j 0oă „csârdâsu-ulă, deoâta ori 

cine általa. Aoésta este şi adevărată. 

Oonolusiunea ínsé, oă şi „osârdâsu-ulă 

însuşi ar fi de origine ţigănâsoă, e ou 

totulö neîntemeiată.“

Aşa afirmă Sârmay, dér pentru con

firmarea aserţiunei sale nu aduce nici o 

dovadă; ba din rontră, ela spune, că 
şi-a ceruta informaţiunl dela profesorii 

Herrmau Antal şi Katona Lajos, cari 

ambii sunta autorii mai multora scrieri 

etnografice şi etnologice. Dela aoeştl 

profesori, advocatulă Sârmay a primita 
următorele informaţiunl:

„Cestiunea musioei „csárdás“-ului şi 

legătura în oare se află elü ou musica 

ţigăniscă maghiară, séu ou musica ma- 
ghiaréscá ţigană, încă nu este definitivă re- 

solvită. Cumoă oe fela de musioă au 

adusa cu ei Ţiganii oând au venita în 

Ungaria şi că ce fela de musioă au aflata 

ei aci la venirea lóra, rémáne încă şi de 
aci înainte unű obiectű de discuţiune.u

Va sé 4ică, deşi d-lü Sârmay în 

ambiţia sa de MaghiarÜ îşi ţine de da- 
torinţă a afirma, că „csârdâs“-ulă nu 

este de origine ţigănâscă, din dovetpl© 
aduse de ela ínsé se vede curată şi lim

pede, că e mare întrebare, déoá „csár

dás“ ula este în adevără joca naţionala 

maghiara, ori e jooa naţionala ţigă- 

nesoü.
Observăma ínsé, că constatările a- 

cestea le facă înşi-şi scriitorii maghiari. 

Dór dócá cu acestă cestiune s’ar ocupa 

mai ou de-améruntulü nisce etnografi 

străini, de sigura ai ară pute resolva 

mai uşorü acestă întrebare şi ne-ara 

scóte mai ourendă din nedumerirea de a 
sci, decă „osárdás“-ula este una jooa ţi- 

gănescă - maghiară ori maghiară - ţigă- 

nescü.
De-altmintrelea pentru noi tota una 

este, căci pentru drăguţula de „osárdás“ 
n’avema sé invidiămă nici pe Ţigani, 

niol pe Maghiari. Pentru acei tineri de 

ai noştri ínsé, ală cărora gustă a de

generată pănă întru a-şl împestriţa pro

gramele petreceriloră loră ou aoestă „or
namenta ţigano-maghiar“, credemă că ar 

fi timpulă sé judeoe înşi-şi, decă le póte

faoe loră onore şi este cuviinciosă din 

partea loră, a mai amesteca acestă dansa 

printre frum6sele şi naţionalele n6stre 

jocuri ? __________

Telegramele „Gtaz. Trans“.
(Serviciulii biuroului de cor. din Pesta.)

Budapesta, 3 Noemvre. In co- 
misiunea financiară declară mi- 
nistrulu de culte coi tele Csaky, 
că guvernulu a avutu pentru dem
nitatea de primate numai unu sin
gurii candidatu şi adecă pe acela 
care a fostu denumitu de primate. 
Acela, pe care l’a propusu guver
nulu a şi fostu în fapta numita 
de Majestatea Sa. Despre ames- 
tecu streinii nu p6te fi nici vorbă. 
Numirea împlinită s’a şi făcutu 
cunoscută papei pe cale diploma
tică. Ministrulu privesce cestiunea 
matriculeloru botezaţiloru, prin 
declaraţiunea făcută în camera de- 
putaţiloru, ca terminată. EIu se 
ţîne strînsu de punctulu de ve
dere, ce l’a arătatu atunci. Căle- 
toria la Roma a archiepiscopului 
de Agria a fostu întreprinsă din 
consideraţiunî sanitare, elu nu a 
fostu avutu nici o misiuue seu 
însărcinare din partea guvernului. 
Ceea ce privesce strămutarea 
scaunului primaţialu la Budapesta, 
în curendu va fi în posiţiune se 
presente în dietă unu proiecţii 
pentru forma resolvărei acestei 
cestiunî.

Literatură.
A apărută:
Tatălii Radetzky. Biografia sa în 

cadrulă istoriei timpului său. Pentru ar
mata şi poporele Austro -Ungariei de C. 
de Duncker, majoră i. şi r. î i statuia ar
matei, şefă ala secţiunei de soripte a 
archivei i. şi r. de resbelă. Traducere 
de Oscar Criste, locotenentă i. şi r. în re
gim entulă de infanteriă Nr. 50, coman- 
dantă în archiva i. şi r. de resbelă. 
Viena 1891. Editura oomitetului pentru 
ridicarea monumentului Radetzky. In 
comisiune la L. W. Seidel & Sohn li- 
brări i. şi r. de curte. — Formată 8° 
mare ou hârtiă şi ţipară de luxă în 228 
pagini. Cartea cuprinde mai multe ilus- 
traţiuni bine esecutate, şi ună anexă de
4 harte geografice. Traducerea în româ- 
nesce e destulă de reuşită.

Noţiuni de estetică pentru clasa V-a 
a instituteloră pedagogice şi externate- 
loră secundare de fete, de P. Dulfu, Doc- 
toră în filosofiă, profesoră de filosofiă şi 
pedagogiă la Asiluliî „Elena D6mnau şi 
de pedagogiâ la şoola normală a „So
cietăţii pentru învăţătura poporului ro
mână.“ Buourescî, tipografia(Toma Basi- 
lescu, Bulevardulă Elisabeta, Nr. 111
1891. Preţuia 1 Leu 80 bani. Se află 
de ven4are la librăriile: Socecă, Sfetea 
şi Alcalay în Bucurescl.

atăcată pe furişă de ună altă aradană 

-degradată publice din tagma 0meniloră 

de omeniă, potă servi cu nisce date, pe 
«ari le lasă aici sé urmeze, oa redacţi- 
nnea „Tribunei“ sé mai aibă ocasiune a 

acrie atare articula sensaţiouală, dér de- 
clara, că stau bună pentru autenticitatea 

Jorü şi înaintea lui D-4eu.
Preşedintele sooietăţii pur-româ* 

ne9d din Aradă „Progresulă“, părintele 
profesoră şi ieromonaoha Vasiliu Man- 

gra, în numele numitei societăţi a arau- 

giata aici în Aradă în sala dela Crucea 
albă la 28 Februarie unü ooncertă ur

mată de dansă, cu programa tipărită în 

limba maghiară'. „A Progressul Rangverseny 

Műsora, Arad 1891 Február 28u de urmă- 

torulă textă: (urmeză textulă, în limba 
maghiară.)

Aceste s’au petrecută la Aradă „ad 
maiorem dei glóriám“. Şi cea fostă mai 

,multă! Tocmai atunol venise la Aradă 
cunoscuta soriitóre maghiară, Beniczky 

Baiza Lenke, se ţină o serată literară la 

sooiotatea Kölcsey în favorulă „Emkeu-i, 
,şi preşedintele sooietăţii „Progresula“ 

învitâud’o la oonoertă şi bineventând’o 

i-a predata ună buchetă în preţă de 

30—40 fl. din venitulă concertului. — 

Balulă încă a decursă ou ordinea de dansă 

(n limba maghiarâ. Şi tóté se (}ioe că 

au fostă forte frumóse, dór ce folosă 
materială şi morală au avută de aoolo 

^Progresulă“, nu seie nici dlă preşedinte, 

,ne-oum societatea, care n’a vé4uta nici 

raţioţiniu despre acelă oonoertă, dór 
niol acolo n’a ajunsă, sé aibă statutele 

întărite de guvernă. Atâta s’a putută 

ceti în foile maghiare locale apărute în 
<Jiua urmátóre, oă prin acelă conoertă- 

bală cestiunea naţionalităţiloră în Aradă 
este resolvită.

Etă, dloră dela „Tribuna“ ! materială 
de înfierată şi stigmatisată, dócá vé place! 

Mie ínsé daţi-ml pace şi nu mé purtaţi 

.cu minoiunl! Eu amă îndatinată sé luptă 
pentru adevără şi progresă, şi câadă m3 

veţi găsi în contrarietate cu aceste prin

cipii, faceţi oum credeţi de bine!

In ceea oe atinge faptulă susţinută 

de „Tribuna“, referitoră la persóna mea, 
iiă-i de hacă autorului oare l’a scrisă! —

Teodoră Ceontea,
prof. şi preşed. alü reun. înv. rom. 

gr. or. din drépta MurSşului.

Este „csârdâs-ulu jocâ ungurescu 
ori figănescu?

Acesta este marea întrebare, cu oare 

se ocupă o revistă englesă, ală căreia 

editoră este sooietatea aşa numită „Gypsy 

Lore Society“, între ai căreia membri 

ne află şi Alteţa Sa archiducele Iosifă.

Revista, despre tiare vorbimă, este 

consaorată Ţiganiloră, ooupându-se es-

o gusta şi elă... Dér Valentină era dis

trasă, melancolică.

Când se făcu nópte şi „fraţii călu

gări“ au adormită cu toţii, Riohard simţi, 

că îlă atinge cineva de mână. Sé tre4i; 

înaintea sa vă4ii îngenunchiândă ună oălu- 

g&ră, care îi 4 ĉea îQ tonă slăbită: 
„Frate! iórtá-mé!“...

Richard acoperi gura vorbitorului, 

făcendulă atentă la făgăduinţele monas
tice, care inter4ioü conversarea.

Valentină, erăşi grăi: „Frate ! iér- 

tâ-mă şi mé binecuventă!“

Richard îşi puse mâna pe capulă 

fratelui séu şi atunol acesta se sculă, ca 

ső mergă încetă la aşternutulă séu; Ri- 

chard ínsé l’a reţinuta şi cu laorimele 

în ochi l'a îmbrăţişată, l’a sărutată, — 

pe elă pentru care atâtea a suferită.

Din sufletulă lui Ambrosiu a dis

părută acum întregă trecutulă, nu şi-a 

mai adusă aminte de Amiens, unde ca- 

lSulă l’a înfierată pentru Valentina, — 

nu de Brest, unde a suferită în înohi- 

80re 5 ani dureroşl pentru Valentină — 

a uitată Parisulă, unde Valentină s’a 

lépádata de elă, — a uitată totulă. In 

laorimele sale vedea acum numai pe 

fratele séu, numai cuvitele lui le au4ia,

— cuvinte cu cari a că4ută la pici6rele 

lui 4i°©Qdă: „Iârtă-mă frate!“ şi elă l’a 

iertată....
Când olopotulă anunţa înoeperea ru- 

găciuniloră de diminefă, fraţii steteau încă 

îmbrăţişaţi şi plângeau. Acesta a fostă 

sămnulă mută ală impăciuirei loră...

Nu peste multă după acestea, fra
tele Andreiu a devenită bolnavă, şi ou

renda după aoesta că4u în aceeaşi b61ă 
şi fratele Ambrosiu... Aoesta privea îna

intea morţii sale ou o speranţă dulce. 

Valentină însă cu frică îşi aştepta sfîrşi- 

tulă vieţii sale, deorece elă încă totăse 

mai îndoia, er îndoiala la capStulă vie

ţii e presimţulă iadului....

Peste câteva luni, în olaustru se să

vârşea o îmormentare mare.. Amândoi 

fraţii muriseră în aoeeaşl 4  ̂ $i ca
şi în urma unui destină mai înaltă. De

odată au venita în lume, de-odată au şi 
pârăsit’o. Pote se voră fi despărţită la 

ptirta raiului, fiind menită unuia, pote 

răsplata veclnioă, âr celuilaltă pedepsa 

veclnică. Seu potă că au rămasă la o- 

laltă înaintea tribunalului oeresoă, îna

intea prea dreptului Dumne4eu, oare iu- 

besce virtutea martiră şi o preamăresoe 

der oare iârtă şi păoătosului, decă aoela

varsă laorimele de pocăinţă.
*

* *
înainte de a încheia istorisirea nós- 

tră, vomă aminti oeva şi despre contesa 

Eva, despre oare soimă, că a stată în 
legătură ou persónele de mai susă.

Pe timpulă oând se petrecea cele 

istorisite aoi, în loja a patra a operei 
din Parisă se putea vede de , multe-orl 

o femeia tînără de o frumseţă răpitore. 

Era nevasta marohisului Saulién. Tatălă 

său, contele Lostranges curândă după 

scena neplăcută dela Oligny a murită, 
după ce mai înainte îşi măritase fiica 

după ună nepotă avută alö d-lui Lagéri- 
vióre.... Eva trăindă între împregiurărl fa

vorabile niol-odată nu şi-a adusă aminte 

de iubirea înfocată a 4ileru û  ̂ ce Pur‘ 
tase numele de Richard, care fusese poetă 

filosofă. Elă a murită ca oălugără trap
pista şi nici pe patu-i de mórte nu şi-a 

uitată a se ruga pentru ea. Nu, la a- 

césta nici când nu s’a cugetată.
După Riohai.’d, sărmanulă poetă, nu 

a rămasă posterităţii altă amintire, de- 

câta numele-i scrisă în oatalogulă priso- 

nieriloră.
Iuliu Moldovaiul.

DIVERSE.
Parisö portü de mare. Parisulă are 

perspectiva de a vedé, încă în timpurile 
nóstre vapóre de mare între zidurile sale, 

Comisiunea însărcinată ou studiarea pro
iectului în cestiune, şi-a făcută deja ra- 

portulă. Marele oanală, oare va lega 

Rouen cu Paris va ave o lungime de 

182 de chilometri şi o adâncime de 6 

metri. Pentru corăbii mari de totă se 

va construi ună Portă între St. Denis 

şi Clichy, afară de aoesta, porturi mioi 
voră fi înfiinţate la Andely, Vernon, 

Nantes, Poysay,Arohieres şi Argenteuil. 

Cheltuelile se voră urca aproximativă la 

150 de milióne. La oele 345,027 de în

trebări trimise în aoéstá privinţă la dife

rite persóne notabile din Francia, numai

13 réspunsurl au fostă contra proiec
tului.

0 recomandaţiune. „Bărbatulă, pe 
care-lă voiu lua în oăsătoriă, nu trebue 
să aibă avere.“ — «Oh, domnişoră, a- 

céstá calitate o posedă eu, fără oa sé 

mé laudă în m és ura oea m ai mare.“

NECROLOGUL Simeonii Popii Mol- 
doyanu, protopopă gr. or. emeritată ala 
traotului Tur4ii, membru în direcţiunea 
inst. de credita şi eoon. „Arieşiana“, după 
grele şi îndelungate suferinţe, împărtă
şită ou s. taine, a repausată in Domnulft, 
în 1 Noemvre st. n. a. c. la 472 ore d. 
a., în etate de 66 de ani şi 44 de ani 
ai fercitei sale căsătorii, servindă la alta* 
rulă Domnului 37 de ani, ca preotă.

Partea pămentescă a soumpului şi 
neuitatului defunctă se va înmormânta 
din locuinţa propriă Marţi în 3 Noem
vre a. o. la 2 ore d. a. în oimiterulă bi- 
sericei gr. or. din Turda, în mormentulft 
familiară.

Cuprinşi de adânca durere, aduoemă 
acesta soire jalnică la ounoscinţa rude- 
niiloră, amiciloră şi ounoscuţiloră.

Turda ,  1 Noemvre 1891.
Fie-i ţerîna uş6ră şi odihna lină!
Maria Moldovanu năso. Velicica ca 

soţiă; Vasilie Moldovanti, par. gr. or. în 
Sân-Mihaiu, ca frate cu soţia sa Nasta- 
sia Popii. Silvestru Moldovanu, ca fiu, cu 
soţia sa Margareta Moldovanu născ. Ci- 
găreanu; şi fiulă loră AUsandru ca nepotă

Carsnlű la bursa din Viena.
din 2 Noemvre a. c. 1891

4.«nta de aurii 4°/0 ................... 103.75

10080
1 xiprumutulü cäilorü ferate ungare -

»Urii . . » m m m m m 115.80

dto argintă - - - • » 97.70
imortisarea datoriei cäilorü. ferate de

ostü ungare [1-ma emisiune] - • 111.25

imortisarea datoriei cäilorü ferate de
ostii ungare [2-a emisunei] - -

Imortisarea datoriei cäilorü. ferate de

ostü ungare (3-a emisiune) - • — .—
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 141.25

Losurile pentru regularea Tisei şi Se»

ghedinului - ■ 129.75
Uenta de hârtiă austriacă • - - - 91.50
äenta de argintü austriacă - - - - 91.30

äenta de aurü austriacă - * - - - 108.85

bonuri rurale ungare - - - . - 91.40

Bonuri croato-slavone . - - - - 104.50

Despăgubirea pentru dijma de vinü
ungurescü . . . . . . . —-.—

Losuri din 1860 • ................. 106.—

Acţiunile băncei austro-ungare ■ - 1008.

A.cţiunile băncei de creditü ungar. ■ 821.—

Acţiunile băncei de creditü austr, 275.75

(Jalbenl împărătesei- - - - • - 5.59

Napoleon-d'ori - > 9.847,

\iărcl luO  împ. germane - * - - 57.721/,

Londra 10 Livres Sterlinge * - ■ 117.55

Proprietară:

Dr. Aurel Mureşianu.
Redactoră responsabila interimalű:

Gregoriu Maiorii.

PUBLICAŢIUNE.
Mora de măcinată a proprietarilorft 

din Tohanulă-veohiu cu 3 petri, între 
cari una pentru făina uş6ră, se va da 
în arendă pe 3 ani în 15 1. c. cu arenda 
de 320 gălete bucate pe ană; jumătate 
cucuruză şi jumătate bucate mestecate. 
Iubitorii de a lua acestă m6ră în arândă 
se potă insinua la subscrisulă proprie
tară mare, ori şi când pănă în 15 No
vembre a. c., în Tohanu vechiu Nr. casii 
58, dela care se va pute primi informa- 
ţiune mai esaotă şi în privinţa cauţiunei.

Tohanulă-veohiu 1 Noemvre 1891.

In  numele societăţii:
Nicolau Popii,

695,1—L pr prietară mare.
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Am onore a face cunoscutu, că am luatu în regia pro
pria restauraţiunea din vila Kertsch, care pană acum a fostu 
condusă în socotela berăriei Habermann, şi că dela 1 Noem- 
vre n. c, potu servi pe on. publica cu bere din I-a berâriă 
ungurescă pe acţii din Steinbruch, precum şi cu mâncării bune 
şi gustose, precum şi cu alte beuturî cu preţuri modeste.

Rugându-me respectuosu pentru sprijinulu on. publicu 
me recomandă

Cu t6tă stima,

694,2-1 Gustav Forkert.

Avisü d-lortL abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei sê 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de 

pe făşia sub care au primitü (Jiarulü nostru până acuma.
Domnii, ce se abonézâ din nou, sè binevoiască a scrie adresa 

lâmurtü şi sÔ arate şi posta ultimă.
Totodată facemü cunoscutü tuturorü D-lorü abonaţi, că mai 

avemü din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorii 
,  (Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potü 
adresa la subsemnata Administraţiune în casü de trebuinţă.

Administrai. „Gaz. Trans.“

o s e s o s e s e g i e s e s o
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0 specialitate necomparatola
între tôte apele minerale alcalin-acide din monarchiă şi străinătate

este

a/psu v n  î -ri eyra.l S. c ie

93REPAT“
care în urma eomposiţiunei pré fericite a părţilorO sale minerale şi a 
conţinutului estraordinarü în acid-carbonic se bucură de o valôre medi
cinală forte mare şi de unü renume universalü neîntrecute.

Apa minerală de së întrebuinţ6ză ca medicamentă CU
cele mai strălucite succese în contra conturbăriloru de mistuire, în contra 
stărilord catarhalice a Stomachului şi a organelorü respirătore, în contra 
maladieloru riuichilorü şi a beşicei etc., are unû efectu admirabilă la se- 
creţiunea udatului şi este recunoscuta ca remediu solvatoru nepreţuibilu.

Celâ mai curatu şi binefâcëtorü producţii naturalii.
C a b o rv iz ii adecă, b e u tu  cu v in ii. ^

nu se pote compara acostă apă escelentă cu nici o altă apă minerală a 
continentului.

ŞampagnuliI apelortl minerale.
Conformii ordonanţei înaltului ministere de interne No. 5891/VIII 

din anule  ̂1890, apa minerală de K e p â t“  este supraveghiată ca apă 
medicinală după prescripţiunile legilora sanitare.

Yeritabilitatea apei s6 constată prin aceea, că dopulfi sticlei tre- 
bue să fiă însemnata cu : „K.-Imper Repăti“. Deci sâ r6gă a sS observa 
acesta spre evitarea falşificărilorii prin alte ape inferiore.

Apa minerală de ţ ţR e p â t ^  se găsesce în calitate prospStă şi ve
ritabilă in depositulâ subsemnatului; asemenea şi în farmacii, în cele 
mai multe băcănii şi în tote birturile mai notabile.

Cu totă stima

Adm inistraţiunea isvorului 
Josef Gyorgy,

Braşovu, Strada Michail Weiss (uliţa poştei) No. 12.662,50-35

3GOQOQOOOOOOGOOOGOnOOQOOOOGOCy

t r e n u r i l o r u
pe liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabil* din 1 Octomvre 1891.

B u d ap e s ta—P re d e a lii P redea l ia —B ud ap e s ta B .-Pesta-A radu-T eius T eiuş-A radu-B .-Pesta 1 Copşa-m ică—S lb iin

Viena
Budapesta

SsBolnok 
P, Ladâny

Oradea-marej

Üiezô-Telegd
Rév
Bratca
Buci a
Ciucia
Huedin
Stana

Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
Uiôra
Vinţul de sus 
\iudü

Teiuşii

Crăciunelfl
Blaşiu
Micăsasa

Oopşa mică

Mediaşfi
Elissbatopole
Sighiş6ra
Haşfalău

Homorodü

Augustin ü
Apaţa
Ifeldiôra

Braşovu

Timişfi 

Predealü 
Buourescï

Trenü
de

persón,

10.50

8.30 

11.38 
2.12 

3,53 
4. 

4.39 
5.22 
5.45

6.05
6.31
7.12
7.29 

7.49 
8.01 
8.14

8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10 37, 
10.56 
11.04 
11.28 

11.45 

12.13 
12.44 
12.59
1.35
1.51
2.12

2.31
3.04 
3 46
4.04 

5.26

6.10
6.41
7.17
8.-

Trenü
accele-
ratü

8.
1.50 

3.57
5.51

7.06 
7.13 

7.43 
8.18

8.51
9.07 
9.37

10.37 
11.10 

11.28
12.38 
1.14 
1.21 
1.29 
1.54 

2.13

Tren de 
persóne

12.20
1.41
2.26

Trenü
de

persón

5.50

9.22
11.53

150
2.24

3.03
3.46
3.57

4.29
4.55
5.34
5.51

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8 20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54

12.18

12.58
1.34 
1.51 
2.29

2.48 
3.03

3.26 
4.07
4.49
5.35

7.23

8.09
8.43
9.18

10.05

8.50

Trenü
accele-
ratü

3.25

y.15
11.19
12.57

2.12
2.19

2.49
3.26

4.21
4.55

5.47

6. 
6.18

6.34
7.34 
7.57

8.22

8.38

8.43

9.14

948
9.50

10.06
10.28
11.04
11.19

12.27

12.58
1.15 
1.35 
2.09

2.19
3.01
3.31

Bucurescï 
Predealu 
Titnişâ

Braşoyu

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 
Eiisabetopole 
Mediaştt

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunelfi

Teiuşii

Aiudü
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghirişfi
Apahida

Cluşiu

sus

9.30

M i i r e § i i - L u d o § u - B i § t r i ţ a

Mur0ş0-Ludoşfi 
Ţagu-Budateliofi 
Bistriţa . . .

N otat

4.-

6.48
9.59

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireşii 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 

Oradea mare

P. Ladâny 
Szolnok 

Budapesta 
Viena

Trenü
aocele-
ratü

7.35
1.12
1.42

2.18
2.48
3.19
3.40

3.56
4.29
5.34
5.54

Trenü
de

persón

6.21 
6.42 

6 55 
6.57

7.31

8.-
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52

2.18
2.25 

3.46

5.26

7.30
1.40

4.20
5.07
5.42

6.09
6.55
8.23
8.53

9.31 
10.09 
10.31 

10.47 

11.06 
11.42 
11.57 
12.28
1.08

1.35

2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

Trenü
accele
rată

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.07 

10.44 
11.04

1.16
3.31

6.35
1.40

8.50
5.16
5.57

6.58

Trenü
de

persón,

1.25

1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

7.23
8.03 

8.37

9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53
1.18
1.39
2.13
2.27
2.49

3.47 
4.07 
,4.28 
|2.34 
4.52 
5.26

Viena 

Budapesta 
Szolnok

Aradu

Glogovaţfi 

Gyorok 
Paulişii 
RadnaLipova 
Conop 

Bêrzava 
Soborşintt 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piskî) 
Orăştia 
Şi botű
Vinţ. de josü
Albalulia
Teiuşii

6.34
6.52 
7.40 
8. 
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09

2.24

4.47

8.40

6.05

B i s t r i t a - H I u r e s u - L u d o ş u

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelicfi

Murăşfi-Ludoşfi

1.16
4.16

Trenü
de

persón

10.50

8.15
11.14 

3.45 
4.30 

4.42 

5.03
5.14 
5.32 
5.56

Trenü
accele
rată

Trenü
de

persón,

6.12
6.58
7.26
7.52 
8.08
8.26
8.52 
9.50

10.16
10.36
11.-
11.26
111.53

8. 

1.50 
3.57 
6.52

'. d. per, 

2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

3.25

Trenü
de

persón.

9.50
1.05

5.24
5.46

5.57

6.19
6.30
6.48
7.12 
7.27 
8.07 
8.33 
8.57
9.13 
9.29 
9.53

1019
10.50
11.16
11.44
12.06
12.38

Teiuşii
Alba-Iulia
Vinţ. de josö 
Şibotfi 
Orăştia 
Simeria 
Deva 

Branicica 
ília

G-urasada
Zamü

Soborşinfi
Bêrzava
Conopö
RadnaLipova
PaulişQ
Gyorok
Glogovaţfi

Ariid ü

Szolnok 

Budapesta

Viena

Trenü
accele
rată

Trenü
de

persón

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24
6.49

7.-
7.28

8.03
8.54
9.10
944
9.58

10.11
10.34

10.46
11.18
4.15

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
417
4.38

4.55
517

5.28
5.53,

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3.-
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47 
11.27 
12.08 
12.38 
1.-

7.10

7.48

8.27
8.59
9.23

S i b i i u —C o p ş a - m ic ă

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica-mare 

Copşa mică

7.35 
8 02 
8.30 
9 05 

9.34

4.34
4.58
525
5.55

6.20

10.17 
10 43 
11.09 
11.401 

12.05

5.14

7.20

601
6.20
6.49

8.24

11.51

155

6.05 7.20

6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 

2.21 

5.50

1.40

S im e r ia  (PisM) P e t r o ş e n î I jP e tro s e n î- S im e r ia  (Pislti)

Simeria
Strei u
Haţegfi
Pui

Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6.- 10.35 4.22 Petroşenî 6.— 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40
7.21 12.23 5.42 Crivadia 7.19 12.19
8.06 12.- 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24Efo^egü 8.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4.- 8.36 Simeria 9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

A r a d u —T im iş o r a T im i so ra—A  ra d ii

Aradü 6.15 11.30 7.15 Timişora 6.20 1.11 5.05

Vinga 7.32 12.47 8.04 Vinga 7.21 2.46 6.40
Timişora 8.42 2.04 8.57 Aradü 8.03 3.50 7.50

Cucerdea-Oşorheiu - R.-sàs.

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu j

Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35

7.10

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.36

7.15

Reg h.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cucerdea

5.21

6.58
7.47

8.-
9.35
5.54

7.41
8.25

8.15
9.53

10.20

12.06
12.50

fw liir is u —T u r d a T u r d a —G l i i r is i i

Ghirişu 7.48 10.35 3.40 10.20 Turda 14.50 9 30 2.30 8.50 Zêrnescï 8.- 5.20
Turda 8.08 10.55 4.- 10.44 Ghirişu 5.10 9.50 2.50 9.10 Braşov 9.24 6.44

S ig h is ó r a - O d o r l ie iu  || O  d ó r i ié in —S ig l i is ó r a

7.21

Numerii încuadraţl cu linii gróse ínsömnézá ôrele de nópte. |

Sighişora. . . 4.3oln.25 
Odorheiu. . . 7.21 2.11

Odorheiu. . . 
Sighişora. . .

815 3.15 
10.52| 6.10

Careii-mari—Zelâu | Zel&u—Careii-mari

Simeria (Piski) —Hunedóra

Simeria (PisM)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Pinki)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
511
5.28

2.32 
3 -  
3.20

7.22
7.50
8.10

Braşov—Kémesei

Braşov
Zêrnescï

5.45 2.58

7.26 4.39

Careii-marï. 

Zelău. . .

5.50

11.-

Zelău . . 

Careii-marï

1.56

6.48

B r a ş o v —S ’- G e o r  g in

Braşovă 
Uzonü 
S .Georgiu

8.30 
9 43 

10.23

3.10
5.23
5.03

S .- C r e o r g iu —B r a ş o v .

S.-Georgiu 
Uzonü 
Braşoyii

6.32
7.00
8.08

5.17 
5 45

6 58

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu


